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Preface to this Edition  
 

This edition of Chandaþèàstram is essentially a transliteration of the såtras that are 

found in the Kàvyamàlà Series, Vol 91 (Bombay, 1938), where the full title is given as: 

 

The Chhandas øàstra  

by ørã Piïgalanàga . 

With the Commentary MÔitasaÿjãvanã,  

by ørã Halàyudha Bhañña. 

With the Chhandonirukti by  

Samãkùàchakravartã ørã Madhusådana Vidyàvàchaspati. 

Edited by Paõóit Kedàranàth of Jaipur.  

Third Edition.  

Revised with notes by  

Vidyàlaïkàr Anant Yajneèvar øàstrã Dhupkar. 

 

The original work, as can be seen from the title, included the authorative commentary 

by ørã Halàyudha, and what amounts to two sub-commentaries. At the moment the 

momumental commentaries have not been prepared, and in their place I have simply 

added the metrical markings, and one or two notes, when there are difficulties that 

need explaining.  

 

As with ørã Kedàrabhañña's VÔttaratnàkara, the immediate purpose in preparing this 

work has been to have a text to accompany the Pàëi prosody Vuttodaya, which is 

currently in preparation, and so the amount of time I can dedicate to this work has 

been unfortunately limited. Even so it has thrown much light on some of the more 

intractable problems associated with the Pàëi work, and a study of the text is 

recommended for anyone interested in Indian prosody. 

 

ânandajoti Bhikkhu  

January 2004 
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Prathamo 'dhyàyaþ  
 

[Paribhàùà]  
 
 [ÜÜÜ]  

dhã-èrã-strã m  // 1:1 //  
 [ÛÜÜ]  

varà sà y  // 1:2 //  
 [ÜÛÜ]  

kà guhà r  // 1:3 //  
 [ÛÛÜ]  

vasudhà s  // 1:4 //  
 [ÜÜÛ]  

sà te kva t  // 1:5 //  
 [ÛÜÛ]  

kadà sa j  // 1:6 //  
 [ÜÛÛ]  

kiü vada bh   // 1:7 //  
 [ÛÛÛ]  

na hasa n  // 1:8 //  

 

gÔ l  // 1:9 //  

gante  // 1:10 //  

dhràdi-paraþ  // 1:11 //  

he  // 1:12 //  

lau saþ  // 1:13 //  

glau  // 1:14 //  

aùñau vasava iti  // 1:15 //  

 

 

Dvitãyo 'dhyàyaþ  
 

[Devatà]  
 

chandaþ  // 2:1 //  

gàyatrã  // 2:2 //  

daivyekam  // 2:3 //  

àsurã paÿcadaèa  // 2:4 //  

pràjàpatyàùñau  // 2:5 //  

yajuùàü ùad  // 2:6 //  

sàmnàü dviþ  // 2:7 //  

Ôcàü triþ  // 2:8 //  

dvau dvau sàmnàü vardheta  // 2:9 //  

trãüstrãnÔcàm  // 2:10 //  

caturaè-caturaþ pràjàpatyàyàþ  // 2:11 //  

ekaikaü èeùe  // 2:12 //  

jahyàdàsurã  // 2:13 //  
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tàny-uùõig-anuùñub-bÔhatã-païkti -triùñub-jagatyaþ  // 2:14 //  

tisrastisraþ sanàmnya ekaikà bràhmyaþ  // 2:15 //  

pràgyajuùàmàrùya iti  // 2:16 //  

 

 

TÔtãyo 'dhyàyaþ 
 

[Vaidikacchandas]  
 

pàdaþ  // 3:1 //  

iyàdi-purõaþ  // 3:2 //  

gàyatryà vasavaþ  // 3:3 //  

jagatyà àdityàþ  // 3:4 //  

viràjo dièaþ  // 3:5 //  

triùñubho rudràþ  // 3:6 //  

eka-dvi-tri -catuù-pàd-utkapàdam  // 3:7 //  

àdyaü catuù-pàd-Ôtubhiþ  // 3:8 //  

kvacin-tri -pàd-Ôùibhiþ  // 3:9 //  

sà pàdanicÔt  // 3:10 //  

sañka-saptakayor-madhye 'ùñàv-atipàdanicÔt  // 3:11 //  

dvau navakau ùañ-kaè-ca nàgã  // 3:12 // [Nàgã] 

viparãtà vàràhã  // 3:13 // [Vàràhã] 

ùañ-kasaptakàùñakair-vardhamànà  // 3:14 // [Vardhamànà] 

viparãtà pratiùñhà  // 3:15 // [Pratiùñhà] 

tÔtãyaü dvipàc-càgata-gàyatràbhyàm  // 3:16 // [Dvipàd Viràó]  

tripàn-traiùñubhaiþ  // 3:17 // [Tripàd Viràó]  

 

uùõig-gàyatrau jàgataè-ca  // 3:18 // [Uùõiþ] 

kakum-madhye ced-antyaþ  // 3:19 // [Kakubh] 

pura-uùõik-puraþ  // 3:20 // [Pura-uùõiþ] 

paroùõik-paraþ  // 3:21 // [Paroùõiþ] 

catuùpàd-Ôùibhãþ  // 3:22 //  

 

anuùñubh-gàyatraiþ  // 3:23 // [Anuùñubh] 

tripàt -kvacij-jàgatàbhyàü ca  // 3:24 // [Tripàdanuùñubh] 

madhye 'nte ca  // 3:25 //  

 

bÔhatã jàgatas-trayaè-ca gàyatràþ  // 3:26 // [BÔhatã] 

pathyà purvaè-cet-tÔtãyaþ  // 3:27 // [BÔhatã Pathyà] 

nyaïkusàriõã dvãtãyah  // 3:28 // [Nyaïkusàriõã] 

skandhogrãvã krauùñukeþ  // 3:29 // [Skandhogrãvã] 

urobÔhatã yàskasya  // 3:30 // [UrobÔhatã] 

upariùñàñbÔhatyante  // 3:31 // [UpariùñàñbÔhatã] 

purastàñbÔhatã puraþ  // 3:32 // [PurastàñbÔhatã] 

kvacin-navakàè-catvàraþ  // 3:33 //  

vairàjau gàyatrau ca  // 3:34 //  

tribhir -jàgatair-mahàbÔhatã  // 3:35 // [MahàbÔhatã] 
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satobÔhatã tàõóinaþ  // 3:36 // [SatobÔhatã] 

païktir -jàgatau gàyatrau ca  // 3:37 // [Païkti]  

purvau ced-ayujau sataþ païktiþ  // 3:38 // [Sataþ Païkti]  

viparãtau ca  // 3:39 //  

prastàrapaïktiþ purataþ  // 3:40 // [Prastàrapaïkti]  

àstàrapaïktiþ parataþ  // 3:41 // [âstàrapaïkti]  

viùõàrapaïktir -antaþ  // 3:42 // [Viùõàrapaïkti]  

saüstàrapaïktir -bahiþ  // 3:43 // [Saüstàrapaïkti]  

akùarapaïktiþ paÿcakàè-catvàraþ  // 3:44 // [Akùarapaïkti]  

dvàvatyalpaèaþ  // 3:45 //  

padapaïktiþ paÿca  // 3:46 // [Padapaïkti]  

catuù-kaùañkau trayaè-ca  // 3:47 //  

pathyà paÿcabhir-gàyatraiþ  // 3:48 // [Païkti Pathyà]  

jagatã ùaóbhiþ  // 3:49 // [Païkti Jagatã] 

 

ekena triùñubjyotiùmatã  // 3:50 // [Triùñupjyotiùmatã] 

tathà jagatã  // 3:51 // [Jyotiùmatã] 

purastàjjyotiþ prathamena  // 3:52 // [Purastàjjyotis] 

madhyejyotir-madhyamena  // 3:53 // [Madhyejyotis] 

upariùñàjyotir-antyena  // 3:54 // [Upariùñàjyotis] 

 

ekasmin-paÿcake chandaþ èaïkumatã  // 3:55 // [øaïkumatã] 

ùañke kakudmatã  // 3:56 // [Kakudmatã] 

tripàdaõiùñha-madhyà pipãlikamadhyà  // 3:57 // [Pipãlikamadhyà] 

viparãtà yavamadhyà  // 3:58 // [Yavamadhyà] 

ånàdhikenaikena nicÔdbhurijau  // 3:59 // [NicÔt] 

dvàbhyàü viràó -svaràjau  // 3:60 // [Viràó -svaràó] 

 

àditaþ saüdigdhe  // 3:61 //  

devatàditaè-ca  // 3:62 //  

agniþ savità somo bÔhaspatir-mitrà-varuõàvindro vièvedevà devatàþ  // 3:63 //  

svaràþ ùaó-jarùabhagàndhàra-madhyam-apacamadhaivataniùàdàþ  // 3:64 //  

sita-sàraïgapi-èaïga-kÔùõa-nãla-lohita-gaurà varõàþ  // 3:65 //  

àgniveùya-kàùyapa-gautamàïgirasa-bhàrgava-kauèika-vàsiùñhàni gotràõã  // 3:66 //  

 

 

Caturtho 'dhyàyaþ  
 

catuþ-èatam-utkÔtiþ  // 4:1 // [UtkÔti] 

caturaè-caturas-tyajed-utkÔteþ  // 4:2 //  

tànyabhisaüvyàprebhyaþ kÔtiþ  // 4:3 // [AbhikÔti] 

prakÔtyà copasarga-varjitaþ  // 4:4 // [PrakÔti] 

dhÔtyaùñi-èakvarã-jagatyaþ  // 4:5 // [DhÔtã Aùñi øakvarã Jagatã] 

pÔthak-pÔthak-purvata etànyevaiùàm  // 4:6 //  

dvitãyaü dvitãyam-atitaþ  // 4:7 //  
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[Laukikacchandas]  
 

atha laukikam  // 4:8 //  

àtraiùñubhàc-ca yadàrùam  // 4:9 //  

pàdaè-catur-bhàgaþ  // 4:10 //  

yathà-vÔtta-samàptir-và  // 4:11 //  

laþ samudrà gaõaþ  // 4:12 //  

gau g-anta-madhyàdir-nlaè-ca  // 4:13 //  

 

[âryà]  

 

svarà ardha càryàrdham  // 4:14 //  

atràyuï na j   // 4:15 //  

ùaùño j  // 4:16 //  

nlau và  // 4:17 //  

nlau cet-padaü dvitãyàdi  // 4:18 //  

saptamaþ prathamàdi  // 4:19 //  

antye paÿcamaþ  // 4:20 //  

ùaùñaè-ca l  // 4:21 //  

triùu gaõeùu pàdaþ pathyàdhye ca  // 4:22 // [âryà Pathyà]  
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ, Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é   

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ, Ð Ú Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

vipulànyà1  // 4:23 // [âryà Vipulà]  
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

capalà dvitãya-caturthau gmadhye jau  // 4:24 // [ârya Capalà] 
[ÈÜ Ð ÛÜÛ Ð ÜÜ Ð ÛÜÛ Ð ÜÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÜ Ð ÛÜÛ Ð ÜÜ Ð ÛÜÛ Ð ÜÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

purve mukha-purvà  // 4:25 // [âryà Mukhacapalà] 
[È  Ü Ð ÛÜÛ Ð  Ü Ü  Ð ÛÜÛ Ð Ü È   Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÈ Ð  Ú  Ð ÈÈ Ð  Ú  Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

jaghana-purvetaratra  // 4:26 // [ârya Jaghanacapalà] 
[ÈÈ Ð  Ú  Ð ÈÈÐ  Ú  Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÜ Ð ÛÜÛ Ð  Ü Ü   Ð ÛÜÛ Ð Ü È  Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

ubhayor-mahàcapalà  // 4:27 // [âryà Mahàcapalà] 
[ÈÜ Ð ÛÜÛ Ð Ü  Ü Ð ÛÜÛ Ð ÜÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÜ Ð ÛÜÛ Ð Ü  Ü Ð ÛÜÛ Ð ÜÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

                                         
1 The vipulà has the word break not at the end of the 3rd bar, but later (or not at all). 
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[Gãti]  

 

àdhyardha-samà gãtiþ  // 4:28 // 
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é]  

 

[Upagãti]  

 

antyenopagãtiþ  // 4:29 // 
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é]  

 

[Udgãti]  

 

utkrameõodgãtiþ  // 4:30 //  
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð   Û   Ð ÈÈ Ð é  

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð é]  

 

[âryàgãti]  
 

ardhe vasugaõa àryàgãtiþ  // 4:31 //  
[ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Èé  

 ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Ú Ð ÈÈ Ð Èé]  

 

 

[Vaitàlãyaü]  
 

[Vaitàlãya]  

 

vaitàlãyaü dviþsvarà ayuk-pàde yug-vasavo 'nte rlgaþ  // 4:32 //  
[ÈÈÈÐÜÛÜÛÜ  

 ÈÈÈÈÐÜÛÜÛÜ (x2)]  

 

[Aupacchandasaka] 

 

gaupacchandasakam  // 4:33 // 
[ÈÈÈÐÜÛÜÛÜÜ  

 ÈÈÈÈÐÜÛÜÛÜÜ (x2)]  

 

[âpàtalikà]  

 

àpàtalikà bhgau g  // 4:34 //  
[ÈÈÈÐÜÛÛÜÜ  

 ÈÈÈÈÐÜÛÛÜÜ (x2)]  

 

èeùe pareõa yuï na sàkam  // 4:35 //  

ùaó càmièrà yuji  // 4:36 //  
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[PràcyavÔtti]  

 

paÿcamena purvaþ sàkaü pràcyavÔttiþ  // 4:37 //  
[ÈÈÈÐÜÛÜÛÜ  

 ÜÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ (x2)]  

 

[UdãcyavÔtti]  

 

ayuk-tÔtãyenodãcyavÔttiþ  // 4:38 //  
[ÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ  

 ÈÈÈÈÐÜÛÜÛÜ (x2)]  

 

[PravÔttaka]  

 

àbhyàü yugapat-pravÔttakam  // 4:39 //  
[ÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ  

ÜÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ (x2)]  

 

[Càruhàsinã] 

 

ayuk-càruhàsinã  // 4:40 //  
[ÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ (x4)]  

 

[Aparàntikà]  

 

yug-aparàntikà1  // 4:41 //  
[ÜÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ (x4)]  

 

 

[Màtrà samakaü] 
 

[Màtràsamaka]  

 

gantà dvir-vasavo màtràsamakaü l navamaþ  // 4:42 //  
[ÈÈÐÈÈÐÛØÅÐÈÜ (x 4)]  

 

[Vànavàsikà]  

 

dvàdaèaè-ca vànavàsikà  // 4:43 //  
[ÈÈÐÈÈÐÛÈÛÐÈÜ (x 4)]  

 

[Vièloka]  

 

vièlokaþ paÿcamàùñamau  // 4:44 //  
[ÈÈÐÛÈÛÐÈÈÐÈÜ (x 4)]  

                                         
1 ørã Halàyudha's example does not seem to fit the rule here, the example has the following 

scheme: ÛÛÛÜÛÈÐÜÛÜÛÜ . 
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[Citrà]  

 

citrà navamaè-ca  // 4:45 //  
[ÈÈÐÛÈÛÐÛØÅÐÈÜ (x 4)]  

 

[Upacitrà]  

 

parayut-kenopacitrà  // 4:46 //  
[ÈÈÐÈÈÐÜÛÛÐÜ Ü (x 4)]  

 

[Pàdàkulaka] 1 

 

ebhiþ pàdàkulakam  // 4:47 //  

 

[Gãtyàryà]  
 

[Gãtyàryà]  

 

gãtyàryà laþ  // 4:48 //  
[ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛ (x 4)]  

 

[øikhà]  

 

èikhà viparyastàrdhà  // 4:49 //  

 

[Jyoti]  

 

laþ purvaè-cej-jyotiþ   // 4:50 //  
[ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛ  

 ÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜ] 

 

[Saumyà] 

 

gaè-cet-saumyà  // 4:51 //  
[ÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜ 

 ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛ] 

 

[Cålikà]  

 

cålikaikonatriüèad -ekatriüèad-ante g  // 4:52 //  
[ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛ 

 ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÜ x 2] 

 

sà g yena na samà làü gla iti  // 4:53 //  

 

                                         
1 This metre is made up of a mixture of the 5 previous metres. 
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Paÿcamo 'dhyàyaþ  
 

vÔttam  // 5:1 //  

samam-ardhasamaü viùamaü ca  // 5:2 //  

samaü tàvat-kÔtvaþ kÔtam-ardhasamam  // 5:3 //  

viùamaü ca  // 5:4 //  

ràèyunam  // 5:5 //  

 

[Samànã] 

 

gliti samànã [ÜÛÜÛÜÛÜÛ ]  // 5:6 //  

 

[Pramàõã] 

 

lgiti pramàõã [ÛÜÛÜÛÜÛÜ ]  // 5:7 //  

 

[Vitàna]  

 

vitànam-anyat1  // 5:8 //  

 

[Vaktraü]  
 

[Vaktra]  

 

pàdasyànuùñub-vaktram  // 5:9 //  

na prathamàtsnau  // 5:10 //  

dvitãya-caturthayo raè-ca  // 5:11 //  

vànyat  // 5:12 //  

ya caturthàt  // 5:13 //  
[ÅÅÅÅÐÛÜÜé (x4)]  

 

pathyà yujo j  // 5:14 // [Pathyàvaktra] 
[ÅÅÅÅÐÛÜÜéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛé (x2)]  

 

viparãtaikãyam  // 5:15 // [Viparãtavaktra] 
[ÅÅÅÅÐÛÜÛéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÜé (x2)]  

 

capalàyujo n  // 5:16 // [Capalàvaktra] 
[ÅÅÅÅÐÛÛÛéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÜé (x2)]  

 

                                         
1 The rule is very vague here. ørã Halàyudha illustrates the metre with verses having the 

following schemes:  

ÜÜÛÛÜÜÛÛ  x 4;  

ÛÛÜÜÛÛÜÜÐÛÛÜÜÛÛÜÜ  x 2;  

ÜÜÛÜÛÜÛÜ  x 4;  

& ÜÛÛÜÛÛÜÜ  x 4.  

VÔttaratnàkara's scheme is ÛÜÛÜÜÛÜÜ  x 4. 
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vipulà yug-laþ-saptamaþ  // 5:17 //  

sarvataþ saitavasya  // 5:18 //  

bhrau ntau ca  // 5:19 // [Vaktra Bhavipulà, Ravipulà, Navipulà, Tavipulà] 

 
[Bhavipulà (Piïgala):  ÅÅÅÅÐÜÛÛéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛé (x2)  

 or: (Saitava): ÅÅÅÅÐÜÛÛé (x4)  

Ravipulà (Piïgala): ÅÅÅÅÐÜÛÜéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛé (x2)  

 or: (Saitava): ÅÅÅÅÐÜÛÜé (x4)  

Navipulà (Piïgala):  ÅÅÅÅÐÛÛÛéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛé (x2)  

 or: (Saitava): ÅÅÅÅÐÛÛÛé (x4)  

Tavipulà (Piïgala):  ÅÅÅÅÐÜÜÛéÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛé (x2)  

 or: (Saitava): ÅÅÅÅÐÜÜÛé (x4)]  

 

 

[ViùamavÔtta]  
 

[Padacaturårdhva]  

 

pratipàdaü catur-vÔddhyà padacaturårdhvam  // 5:20 //  

[Padacaturårdhva = 8 akùara, 12 akùara, 16 akùara, 20 akùara] 

 

[âpãóa] 

 

 gàvanta àpãóaþ1  // 5:21 //  
[ÛÛÛÛÛÛÜÜ,  

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ,  

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ,  

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ]  

 

[Pratyàpãóa]  

 

gàvàdau cet-pratyàpãóaþ  // 5:22 //  
[ÜÜÛÛÛÛÛÛ,  

 ÜÜÛÛÛ ÛÛÛÛÛÛÛ,  

 ÜÜÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛ,  

 ÜÜÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛ]  

 

[Pratyàpãóa] 

 

pratyàpãóo gàvàdau ca  // 5:23 //  
[ÜÜÛÛÛÛÜÜ,  

 ÜÜÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ,  

 ÜÜÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ,  

 ÜÜÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ]  

 

                                         
1 This metre and the two that follow are specific varieties of Padacaturàrdhva. 
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[Maÿjarã, Lavalã, AmÔtadhàrà]  

 

prathamasya viparyàse maÿjarã-lavaly-amÔtadhàràþ  // 5:24 //   

[Maÿjarã = 12 akùara, 8 akùara, 16 akùara, 20 akùara 

 Lavalã = 16 akùara, 12 akùara, 8 akùara, 20 akùara 

 AmÔtadhàÔà = 20 akùara, 12 akùara, 16 akùara, 8 akùara] 

 

[Udgatà]  

 

udgatàm-ekataþ sjau slau, nsau jgau, bhnau jlau g, sjau sjau g  // 5:25 //  
[ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛ , 

 ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ , 

 ÜÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜ , 

 ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ ] 

 

[Saurabhaka]  

 

tÔtãyasya saurabhakaü rnau bhgau  // 5:26 //  
[ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛ , 

 ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ , 

 ÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜ , 

 ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ ] 

 

[Lalita]  

 

lalitaü nau sau  // 5:27 //  
[ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ , 

 ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜ , 

 ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ ] 

 

[Upasthitapracupita]  

 

upasthitapracupitaü pÔthag-àdhyaü msau jbhau gau, snau jrau g, nau s, nau n jyau  // 

5:28 // 

 
[ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÛÛÜÜ , 

 ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ ] 

 

[Vardhamàna]  

 

vardhamànaü nau snau nsau  // 5:29 //  
[ÜÜÜÛÛ ÜÛÜÛÜÛÛÜÜ , 

 ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÛÛÛÛÛÛÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ ] 
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[øuddhaviràóÔùabha] 

 

èuddhaviràóÔùabhaü tajràþ  // 5:30 //  
[ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÛÛÜÜ , 

 ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ , 

 ÜÜÛÛÜÛÜÛÜ , 

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ ] 

 

 

[ArdhasamavÔtta]  
 

ardhe  // 5:31 //  

 

[Upacitraka]  

 

upacitrakaü sau slau g, bhau bhgau g  // 5:321 //  
[ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ ÐÐÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ ] 

 

[Drutamadhyà]  

 

drutamadhyà bhau bhgau g, jgau jyau  // 5:33 //  
[ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÛÜÛÜÛÐÜÛÛÜÜ ] 

 

[Vegavatã]  

 

vegavatã sau sgau, bhau bgau g  // 5:34 //  
[ÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜ ] 

 

[Bhadravirà j]  

 

bhadraviràó tjau rgau, msau jgau g  // 5:35 //  
[ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ ÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ ] 

 

[Ketumatã]  

 

ketumatã sjau sgau, bhrau ngau g  // 5:36 //  
[ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ ] 

 

[âkhyànakã]  

 

àkhyànakã tau jgau g, jtau jgau g  // 5:37 //  
[ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ ] 

 

                                         
1 From here on the names are only identified when there may be some confusion, otherwise 

when the rule is followed by metrical markings the name is as the first word in the rule. 
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[Viparãtàkhyànakã]  

 

viparãtàkhyànakã jtau jgau g, tau jgau g  // 5:38 //  
[ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ ÐÐÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ ] 

 

[Hariõaplutà]  

 

hariõaplutà sau slau g, nbhau bhrau  // 5:39 //  
[ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ ÐÐÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ ] 

 

[Aparavaktra]  

 

aparavaktraü nau rlau g, njau jrau  // 5:40 //  
[ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ ÐÐÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ ] 

 

[Puùpitagrà]  

 

puùpitagrà nau ryau, njau jrau g  // 5:41 //  
[ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜÐÐÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ ] 

 

[Yavamatã] 

 

yavamatã rjau rjau, jrau jrau g  // 5:42 //  
[ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛ ÐÐÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÜ ] 

 

[øikhà]  

 

èikhaikonatriüdaèadektriüdaèadante g  // 5:43 //  
[ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ  

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ x 2]  

 

[Khaÿjà]  

 

khaÿjà mahatyayujãti  // 5:44 //  
[ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ  

 ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ x 2]  
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úaùño 'dhyàyaþ 
 

yatir -vac-chedaþ  // 6:1 //  

 

[Gàyatrã ] 
 

[Tanumadhyà] 

 

tanumadhyà tyau [ÜÜÛÛÜÜ ]  // 6:2 //  

 

[Uùõiþ] 
 

[Kumàralalità]  

 

kumàralalità jsau g [ÛÜÛÛÛÜÜ ]  // 6:3 //  

 

[Anuùñubh] 
 

[Màõavakàkrãóitaka]  

 

màõavakàkrãóitakaü bhtau lgau [ÜÛÛÜÜÛÛÜ ]  // 6:4 //  

 

[Citrapadà]  

 

citrapadà bhau gau [ÜÛÛÜÛÛÜÜ ]  // 6:5 //  

 

[Vidyunmàlà]  

 

vidyunmàlà mau gau [ÜÜÜÜÜÜÜÜ ]  // 6:6 //  

 

[Haüsaruta]  

 

[haüsarutaü mnau gau]1 [ÜÜÜÛÛÛÜÜ ]  // 6:7 //  

 

[BÔhatã] 
 

[BhujagaèièusÔtà] 

 

bhujagaèièusÔtà nau m [ÛÛÛÛÛÛÜÜÜ ]  // 6:7 //  

 

[Halamukhã]  

 

halamukhã-rnau s [ÜÛÜÛÛÛÛÛÜ ]  // 6:8 //  

 

                                         
1 In square brackets in the original. As the number of the såtra is not sequential it's not clear 

why it has been added in here, or by whom.  
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[Païkti]  
 

[øuddhaviràj]  

 

èuddhaviràó msau jgau [ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜ ]  // 6:9 //  

 

[Paõava] 

 

paõavo mnau ygau [ÜÜÜÛÛÛÜÜÛÜ ]  // 6:10 //  

 

[Rukmavatã] 

 

rukmavatã bhmau sgau [ÜÛÛÜÜÜÛÛÜÜ ]  // 6:11 //  

 

[Mayårasàriõã]  

 

mayårasàriõã rjau rgau [ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÜ ]  // 6:12 //  

 

[Mattà]  

 

mattà mbhau sgau [ÜÜÜÜÛÛÛÛÜÜ ]  // 6:13 //  

 

[Upasthità]  

 

upasthità tjau jgau [ÜÜÛÛÜÛÛÜÛÜ ]  // 6:14 //  

 

[Triùñubh]  
 

[Indravajrà]  

 

indravajrà tau jgau g [ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ ]  // 6:15 //  

 

[Upendravajrà]  

 

upendravajrà jtau jgau g [ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ ]  // 6:16 //  

 

[Upajàti]  

 

àdyantàvupajàtayaþ1  // 6:17 //  

 

[Dodhaka]  

 

dodhakaü bhau bhgau g [ÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ ]  // 6:18 //  

                                         
1 It appears in the literature that a much wider interpretation was given to the rule than is 

given here (which resticts the mixing of lines to Indravajrà and Upendravajrà), so that even 

lines having either more or less than 11 syllables were allowed to be mixed into the verse, 

and still the name Upajàti would prevail. 
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[øàlini]  

 

èàlini mtau tgau g; samudra-Ôùayaþ [ÜÜÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ ]  // 6:19 //  

 

[Vàtormã]  

 

vàtormã mbhau tgau g ca [ÜÜÜÜÛÛÜÜÛÜÜ ]  // 6:20 //  

 

[Bhramarav ilasita]  

 

bhramaravilasitaü mbhau nlau g [ÜÜÜÜÛÛÛÛÛÛÜ ]  // 6:21 //  

 

[Rathoddhatà]  

 

rathoddhatà rnau rlau g [ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ ]  // 6:22 //  

 

[Svàgatà]  

 

svàgatà rnau bhgau g [ÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÜ ]  // 6:23 //  

 

[VÔntà]  

 

vÔntà nau sgau g [ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜÜ ]  // 6:24 //  

 

[øyenã] 

 

èyenã rjau rlau g [ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜ ]  // 6:25 //  

 

[Vilàsinã]  

 

vilàsinã jrau jgau g [ÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÜ ]  // 6:26 //  

 

 

[Jagatã] 
 

[Jagatã ] 

 

jagatã  // 6:27 //  

 

[Vaüèasthà]  

 

vaüèasthà jtau jrau [ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÛÜ ]  // 6:28 //  

 

[Indravaüèà]  

 

indravaüèà tau jrau [ÜÜÛÜÜÛ ÛÜÛÜÛÜ ]  // 6:29 //  
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[Drutavilambita]  

 

drutavilambitaü nbhau bhrau [ÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ ]  // 6:30 //  

 

[Toñaka]  

 

toñakaü saþ [ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜ ]  // 6:31 //  

 

[Puña] 

 

puño nau myau; vasu-samudràþ [ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜ ]  // 6:32 //  

 

[Jaloddhatagati]  

 

jaloddhatagatir-jsau jsau; rasartavaþ  // 6:33 // [ÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜ ] 

 

[Tata]  

 

tataü nau mrau [ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÜÛÜ ]  // 6:34 //  

 

[Kusumavicitrà]  

 

kusumavicitrà nyau nyau [ÛÛÛÛÜÜÛÛÛÛÜÜ ]  // 6:35 //  

 

[Caÿcalàkùikà]  

 

caÿcalàkùikà nau rau [ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜ ]  // 6:36 //  

 

[Bhujaïgaprayàta]  

 

bhujaïgaprayàtaü yaþ [ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ ]  // 6:37 //  

 

[Sragviõã] 

 

sragviõã raþ [ÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ ]  // 6:38 //  

 

[Pramitàkùarà]  

 

pramitàkùarà sjau sau [ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜ ]  // 6:39 //  

 

[Kàntotpãóà]  

 

kàntotpãóà bhmau smau [ÜÛÛÜÜÜÛÛÜÜÜÜ ]  // 6:40 //  

 

[Vaièvadevã] 

 

vaièvadevã mau, yàv-indriya -Ôùayaþ [ÜÜÜÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ ]  // 6:41 //  
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[Vàhinã] 

 

vàhinã tyau myàv-Ôùikàmaèaràþ [ÜÜÛÛÜÜÜÜÜÛÜÜ ]  // 6:42 //  

 

[Navamàlinã] 

 

navamàlinã njau bhyàv-iti [ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ ]  // 6:43 //  

 

 

Saptamo 'dhyàyaþ  
 

[Atijagatã]  
 

[Prahàrùiõã]  

 

prahàrùiõã mnau jrau g; trika -daèakau [ÜÜÜ,ÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ ]  // 7:1 //  

 

[Rucirà]  

 

rucirà jbhau sjau g; catur-navakau [ÛÜÛÜ,ÛÛÛÛÜÛÜÛÜ ]  // 7:2 //  

 

[Mattamayåra]  

 

mattamayåraü mtau ysau g; samudra-navakau  // 7:3 //  
[ÜÜÜÜ,ÜÛÛÜÜÛÛÜÜ ] 

 

[Gaurã] 

 

gaurã nau nsau g [ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ ]  // 7:4 //  

 

[øakvarã]  
 

[Asaübàdhà]  

 

asaübàdhà mtau nsau gàv-indriya -navakau [ÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜÜÜ ]  // 7:5 //  

 

[Aparàjità]  

 

aparàjità nau rsau lgau; svara-Ôùayaþ [ÛÛÛÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÜÛÜ ]  // 7:6 //  

 

[Prahaõakalità]  

 

prahaõakalità nau bhnau lgau ca [ÛÛÛÛÛÛÜÛÛÛÛÛÛÜ ]  // 7:7 //  

 

[Vasantatilakà]  

 

vasantatilakà tbhau jau gau [ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÜÜ ]  // 7:8 //  
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[Siühonnatà]  

 

siühonnatà kàèyapasya  // 7:9 //  

 

[Uddharùiõã] 

 

uddharùiõã saitavasya  // 7:10 //  

 

[Atièakvarã]  
 

[Candràvartà]  

 

candràvartà nau nau s [ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ ]  // 7:11 //  

 

[Màlartunavakau]  

 

màlartunavakau cet [ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ ]  // 7:12 //  

 

[Maõiguõanikar]  

 

maõiguõanikaro; vasvÔùayaþ [ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ ]  // 7:13 //  

 

[Màlinã]  

 

màlinã nau myau y [ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÛÜÜÛÜÜ ]  // 7:14 //  

 

[Aùñi] 
 

[»ùabhajavilasita]  

 

Ôùabhajavilasitaü bhrau nau ngau; svara-navakau  // 7:15 //  
[ÜÛÛÜÛÜÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ]  

 
 

[Atyaùñ i] 
 

[Hariõã]  

 

hariõã nsau mrau slau g-Ôtu-samudra-Ôùayaþ  // 7:16 //  

 
[ÛÛÛÛÛÜ,ÜÜÜÜ, ÛÜÛÛÜÛÜ ] 

 

[PÔthvã] 

 

pÔthvã jsau jsau yalau g; vasu-navakau  // 7:17 //  
[ÛÜÛÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÜÜÛ Ü] 
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[Vaüèapantrapatita]  

 

vaüèapantrapatitaü bhrau nbhau nlau g; dig-Ôùayaþ  // 7:18 //  
[ÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ ] 

 

[Mandàkràntà]  

 

mandàkràntà mbhau ntau tgau g; samudra-rtu-svaràþ  // 7:19 //  
[ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ ] 

 

[øikhariõã]  

 

èikhariõã ymau nsau bhlau g-Ôturudràþ  // 7:20 //  
[ÛÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜÜÛÛÛÜ ] 

 

[DhÔti]  
 

[Kusumitalatàvellità]  

 

kusumitalatàvellità mtau nyau yàv-indriya -rtu-svaràþ  // 7:21 //  
[ÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ ] 

 

[AtidhÔti]  
 

[øàrdålavikrãóita]  

 

èàrdålavikrãóitaü msau jsau tau, gàditya-Ôùayaþ  // 7:22 //  
[ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÜÜÛÜÜÛÜ ] 

 

[KÔti]  
 

[Suvadanà] 

 

suvadanà mrau bhnau ybhau lgàv-Ôùi-svara-rtavaþ  // 7:23 //  
[ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÜÛÛÛÜ]  

 

[VÔtta]  

 

glitã vÔttam  // 7:24 //  
[ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛ]  

 

[PrakÔt i] 
 

[Sragdharà]  

 

sragdharà mrau bhnau yau y; triþsaptakàþ  // 7:25 //  
[ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ]  
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[âkÔt i] 
 

[Madraka]  

 

madrakaü bhrau nrau nrau ngau; dig-àdityàþ  // 7:26 //  
[ÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ]  

 

[VikÔt i] 
 

[Aèvalalità]  

 

aèvalalità njau bhjau bhjau bhlau g-rudràdityàþ  // 7:27 //  
[ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ]  

 

[Mattàkrãóà]  

 

mattàkrãóà mau tnau nau nlau g; vasu-paÿca-daèakau  // 7:28 //  
[ÜÜÜÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ]  

 

[SaïkÔt i] 
 

[Tanvã] 

 

tanvã bhtau nsau bhau nyàv-indriya -svara-màsàþ  // 7:29 //  
[ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÛÜÛÛÛÛÛÛÜÜ]  

 

[AbhikÔt i] 
 

[Krauÿcapadà]  

 

krauÿcapadà bhmau sbhau nau nau g; bhåtendriya-vasvÔùayaþ  // 7:30 //  
[ÜÛÛÜÜ,ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÜ]  

 

[UtkÔt i] 
 

[BhujaïgavijÔmbhita]  

 

bhujaïgavijÔmbhitaü mau tnau nau rsau lgau; vasu-rudra-Ôùayaþ  // 7:31 //  
[ÜÜÜÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÜÛÜ]  

 

[Apavàhaka]  

 

apavàhako mnau nau nau nsau gau; nava-rtu-rasendriyàõi  // 7:32 //  
[ÜÜÜÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÜÜÜ]  
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[Daõóaka]  
 

[Daõóaka]  

 

daõóako nau raþ  // 7:33 //  

 

[CaõóavÔùñiprayàta] 

 

prathamaè-caõóavÔùñiprayàtaþ  // 7:34 //  
[ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ]  

 

anyatra ràtamàõóavyàbhyàm  // 7:35 //  

 

[Pracita]  

 

èeùaþ pracita iti  // 7:36 //  

 

 

Aùñamo 'dhyàyaþ 
 

[Parièiùñhà] 
 

 

atrànuktaü gàthà  // 8:1 //  

 

[Triùñubh]  
 

[Kuómaladantã]  

 

kuómaladantã bhtau ngau g-indriya -rasàþ [ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÜÜ]   // 8:2 //  

 

[Jagatã] 
 

 

[Varatanu]  

 

varatanur-njau jrau, ùaó-rasàþ [ÛÛÛÛÜÛ,ÛÜÛÜÛÜ]   // 8:3 //  

 

[Jaladharamàlà]  

 

jaladharamàlà mbhau smau samudra-vasuvaþ [ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÜÜÜÜ]   // 8:4 //  

 

[Gaurã] 

 

gaurã nau rau [ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜ]   // 8:5 //  
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[Lalanà]  

 

lalanà bhtau nsàv-indriya -rùayaþ [ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ]   // 8:6 //  

 

[Atijagatã]  
 

[Kanakaprabhà]  

 

kanakaprabhà sjau sjau g [ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ]   // 8:7 //  

 

[Kuñilagati]  

 

kuñilagatir-nau tau g, svara-rtavaþ [ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜ]   // 8:8 //  

 

[øakvarã]  
 

[Varasundarã]  

 

varasundarã bhjau snau gau  // 8:9 //  
[ÜÛÛÛÜÛÛÛÜÛÛÛÜÜ]  

 

[Kuñil à] 

 

kuñilà mbhau nyau gau, veda-rasa-samudràþ  // 8:10 //  
[ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛ,ÜÜÜÜ]  

 

[Aùñi] 
 

[øailaèikhà]  

 

èailaèikhà bhrau nnau bhgau, bhåta-rasendriyàõi  // 8:11 //  
[ÜÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÛ,ÛÛÜÛÛÜ]  

 

[Varayuvatã]  

 

varayuvatã bhrau ynau ngau  // 8:12 //  
[ÜÛÛÜÛÜÛÜÜÛÛÛÛÛÛÜ]  

 

[Atyaùñ i] 
 

[Atièàyin]  

 

atièàyinã, sau jbhau jgau g, dik-svaràþ  // 8:13 //  
[ÛÛÜÛÛÜÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÜÜ]  
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[Avitatha]  

 

avitathaü njau bhjau jlau g  // 8:14 //  
[ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜ]  

 

[Kokilaka]  

 

vasv-indriya -samudràè-cet-kokilakam  // 8:15 //  
[ÛÛÛÛÜÛÜÛ,ÛÛÜÛÛ,ÜÛÛÜ ] 

 

[DhÔti]  
 

[Vibudhapriyà]  

 

vibudhapriyà rsau jau bhrau, vasu-dièaþ  // 8:16 //  
[ÜÛÜÛÛÜÛÜ,ÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜ]  

 

[Nàràcaka]  

 

nàràcakaü nau rau rau  // 8:17 //  
[ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ]  

 

[AtidhÔti]  
 

[Vismità]  

 

vismità ymau nsau rau g, rasa-rtu-svaraþ  // 8:18 //  
[ÛÜÜÜÜ Ü,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ]  

 

[KÔti]  
 

[øaèivadanà] 

 

èaèivadanà njau bhjau j jrau, rudra-dièaþ  // 8:19 //  
[ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÛÜÛÛÜÛÜÛÜ]  

 

 

dvikau glau  // 8:20 //  

mièrau ca  // 8:21 //  

pÔthaglà mièràþ  // 8:22 //  

vasuvas-trikàþ   // 8:23 //  

lardhe  // 8:24 //  

saike g  // 8:25 //  

pratiloma-gaõaü dvir -làdyam  // 8:26 //  

tatogyekaü jahyàt  // 8:27 //  

dvir -ardhe  // 8:28 //  

råpe èånyam  // 8:29 //  

dviþ èånye  // 8:30 //  
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tàvad-ardhe tad-giõitam  // 8:31 //  

dvir -dyånaü tad-antànàm  // 8:32 //  

ekone 'dhvà1  // 8:33 //  

pare pårõam  // 8:34 //  

pare pårõam-iti   // 8:35 //  

 

                                         
1 This såtra is relegated to the notes (without explanation) in the original edition, though it is 

sequentially numbered as here.  
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Preface  
 

Texts & Abbreviations:  

 

VR = VÔttaratnàkara. 

 

P = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), VÔittaratnàkara of ørãmat Kedàrabhañña, 

with the commentary by Nàràyaõabhañña (3rd Edition Bombay, 1906). As on the whole 

this edition seemed to be the most reliable I have made it the basis for the present 

work.  

 

V = Welivitiye Sri Sora ta Thero (ed), Vruththarathnakaraya (1926, reprinted Colombo, 

2001). This edition has the text printed in Devanàgari at the front of the book, and this 

has been used for noting the variants, except where otherwise stated. The Vyàkhyà 

contains a transliteration of the text into Sinhala script, and Ven. Sorata's very useful 

commentary. There are many additions to the text in the Vyàkhyà as explained in the 

foreword, however there are also many differences in the readings, and some 

omissions, which have not been explained. 

 

S = Very Rev. C.A. Seelakkhandha Mahà Sthavira (ed), Vrittaratnàkara by Pandit 

Kedàrabhatta, with its commentary Vrittaratnàkarapancikà by Prof. Srã Ràmacandra 

Kavi Bhàrati (Bombay, 1908).  

 

Dh = ørã Dharànanda øàstrã (ed), ørã Bhaññakedàraviracitam VÔttaratnàkaram (1st 

printing Delhi, 1972, reprinted 1999); the text as printed at the beginning of the book 

(pgs xiii - xxiii) has been compared for the variant readings. 

 

Other works consulted:  

 

Chøà = Paõóit Kedàranàth of Jaypur (ed), Chhandas øàstra by ørã Piïgalanàga, with 

the commentary MÔitasaÿjãvanã by ørã Halàyudha Bhañña (3rd edition Bombay, 1938). 

The most authoritive work on Sanskrit prosody, written as såtras, rather than as 

kàrikàs, as with VR, ChM, SB, Vutt. etc. 

 

ChM = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), Chhandomaÿjarã of Gaïgàdàsa 

(Bombay, 1906). Published together with P. 

 

øB = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), ørutabodha of Kàlidàsa (Bombay, 1906). 

Published together with P. 

 

Vutt: Vuttodaya, The Composition of Metre, by Ven. Saïgharakkhita, ânandajoti 

Bhikkhu (ed, 2003). Vuttodaya is an edited translation of VÔttaratnàkara into Pàëi 

made by Saïgharakkhita Mahàsàmi. We can often see from the translation what 

reading Ven. Saïgharakkhita had in the manuscripts he was following and this 

sometimes helps us to reconstruct the text of VÔttaratnàkara, at least so far as it was 

known in 12th century ørã Lanka. 
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The immediate purpose in preparing this edition of VÔttaratnàkara was to have a text 

to accompany the edition of Vuttodaya that is currently under preperation. Vuttodaya 

itself is an edited translation of the Sanskrit work, and we therefore are in an almost 

unique position of being able to show what the lines looked like in the Sanskrit, 

together with its Pàëi translation.   

 

Although in the body of the text the normal sort of variants occur, in the SamavÔtta 

section (TÔtãyo 'dhyàyaþ) in particular the variations are very great. The samavÔtta 

metres are the main metres used in the Classical period, and it seems everybody felt 

fr ee to augment the metres listed in this section, so that it is almost impossible to see 

what the original text must have looked like.  

 

Because of this, in preparing this edition I have tried to err on the side of caution, and 

have only admitted a kàrikà into the text, when it is supported by all the editions 

consulted. Verse 5 of the present work states that the book will describe 136 metres 

(only).  

 

As the text stands the Sama-, Ardhasama-, & ViùamavÔtta sections alone account for 

127 metres; and if we count the metres in the MàtràvÔtta section there are 25 metres. 

When we compare the present text of VÔttaratnàkara with Chandaþèàstra & Vuttodaya, 

we can see that there are some metres in the former text not found in either of the 

others. Nearly all of these occur in the SamavÔtta section of the text, which is where 

the main variations occur anyway. If we were to exclude those metres from the text, 

the number given in verse 5 would in fact be about correct. 

 

I would therefore suggest that all the metres in the SamavÔtta section upto Pàïkti  in 

Supratiùñhà (i.e. vss 65 - 70), are probably additions;1 and the same applies to the 

following metres:  72; Vasumatã 73; Mauktikamàlà 104; Upasthità 105; Maõimàlà 118; 

Prabhà 125; Màlanã 126; Elà 144; Candralekhà 145; Narkuñaka 153. I have therefore 

placed these metres in brackets in this edition, although nothing definite about their 

status can be made until someone examines the manuscript evidence and establishes an 

authorative edition. 

 

In this edition I have adopted certain usages, like normally writing cch in place of ch 

after short vowels; omitting the doubling of certain akùara after r, e.g. àryà, in place of 

àryyà; ardhà, in place of arddhà; prakãrtita, in place of prakãrttita, etc. These variants, 

which occur in the editions consulted, are merely orthographical, and have therefore 

not been noted in the variant readings. 

 

ânandajoti Bhikkhu,  

2003/2547 

 

 

                                         
1 Perhaps added for the sake of completion. 



VÔttaratnàkara 

 33 

VÔttaratnàkaram 1 
 

Prathamo 'dhyàyaþ 2 [saüjÿàbhidhàna] 3 
 

ørã Gaõeèàya Namaþ4 

 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhasantànasiddhy-arthaü     natvà brahmàcyutàrcitam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

gaurãvinàyakopetaü    èaükaraü lokaèaükaram || 1 ||5 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

vedàrthaèaivaèàstrajÿaþ6    pavyeko7 'bhåddvijottamaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

tasya putro 'sti kedàraþ    èivapàdàrcate rataþ || 2 ||  

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

tenedaü kriyate chando    lakùyalakùaõasaüyutaü | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

vÔttaratnàkaraü nàma    bàlànàü sukhasiddhaye8 || 3 ||9 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

piïgalàdibhiràcàryair -yad-uktaü laukikaü dvidhà |  
ÜÜ ÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

màtràvarõavibhedena cchandas-tad-iha kathyate || 4 ||  

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

ùaóadhyàyanibaddhasya cchandaso 'sya10 parisphuñam | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

pramàõam-iha11 vijÿeyaü     ùañ-triüèad -adhikaü èatam || 5 ||12 

 

                                         
1 P, S: ørãþ VÔttaratnàkaram. 
2 Dh prints this chapter number at the end of the chapter; though the other chapter numbers are 

marked. 
3 Drawn from the end-title as it occurs in P. 
4 P, V omit this line. Dh prints it  before VÔttartnàkaram.  
5 The whole of the 1st chapter except for vs. 11 is written in Pathyàvaktra (or øloka) which is 

described in the next chapter. 
6 S: vedànta- . 
7 P fn: pañhyekaþ. V: pañhyeko, with a var iant pavyeko in brackets. S: pañhyeko. 
8 Dh: sukhabuddhaye; Vutt. reads sukhabuddhiyà in the parallel. 
9 P has 2 variants recorded here: iti  tribhir -vièeùakam; & iti  kalàpakam.  
10 P fn: 'pi . 
11 V, S: -api 
12 V: kalàpakam, in brackets.                                                                                                                                                                                                                                                                      
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

myarastajabhnagairlàntairebhir-daèabhir-akùaraiþ |  
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

samastaü vàïmayaü vyàptaü     trailokyam-iva viùõunà || 6 ||  

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

sarvagurmo mukhàntarlau    yaràvantagalau satau | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

gmadhyàdyau jbhau trilo no 'ùñau    bhavanty-atra guõàstrikàþ || 7 ||  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ 

jÿeyàþ sarvàntam-adhyàdi    guravo 'tra catuù-kalàþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

gaõàè-catur-laghåpetàþ1    paÿcàryàdiùu saüsthitàþ || 8 ||  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

sànusvàro visargànto    dãrgho yuktaparaè-ca yaþ2 | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

và pàdànte3 tvasau gvakro    jÿeyo 'nyo màtriko 4 lÔjuþ || 9 ||  

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

pàdàdàviha varõasya    saüyogaþ kramasaüjÿakaþ5 | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

puraþ-sthitena6 tena syàl-laghutàpi kvacid-guroþ7 || 10 || 

 

idam-asyodàharaõaü:8 

 
ÛÛÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

taruõaü sarùapaèàkaü navodanaü9 picchilàni10 ca dadhãni | 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

alpavyayena sundari gràmyajano miùñam-aènàti || 11 ||11 

 

                                         
1 Dh: gaõa-, which may be a printer's error, as it would leave 2 light syllables in 2nd & 3 rd 

positions, which is normally avoided. 
2 P fn: saþ. 
3 P fn: pàdàntaþ. 
4 Dh, P fn: màtÔko. 
5 S: -jÿitaþ, with fn: jÿakaþ. 
6 S: puras-thitena, with fn: puraþ-sthitena. 
7 V: -garoþ 
8 Dh omits this line; P omits, but notes it as a variant. The 4th pàda in the equivalent verse in 

Vuttodaya reads: tad-udàharaõaü yathà; and is followed by the example. We may surmise 

from this that Ven. Saïgharakkhita had this line in the copy of VR that he was translating, 

and improved on it by including it in the verse itself.  
9 S, Dh, P fn: navaudanaü. 
10 P fn: picchalàni. 
11 This verse is written in âryà  metre, the point being made is that the last syllable of sundari 

in the 2nd pàdayuga has to be scanned as light, despite being followed by a double consonant 

gr-, which would normally make it heavy by position. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

abdhibhåtarasàdãnàü    jÿeyàþ saüjÿàstu1 lokataþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

jÿeyaþ pàdaè-caturthàüèo2    yatir -vicchedasaüjÿitaþ3 || 12 ||  

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yuk-samaü viùamaü càyuk-sthànaü4 sadbhir-nigadyate | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ 

samam-ardhasamaü vÔttaü    viùamaü ca5 tathàparam6 || 13 || 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aïghrayo yasya catvàras-tulyalakùaõalakùitàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

tac-chandaþ-èàstratattvajÿàþ    samaü vÔttaü7 pracakùate || 14 || 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

prathamàïghrisamo yasya    tÔtãyaè-caraõo bhavet | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

dvitãyas-turyavad-vÔttaü    tad-ardhasamam-ucyate || 15 || 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

yasya pàdacatuùko8 'pi     lakùma bhinnaü paras-param | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

tad-àhur-viùamaü vÔttaü    chandaþ-èàstravièàradàþ || 16 || 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

àrabhyaikàkùaràt-pàdàdekaikàkùaravardhitaiþ |  
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

pÔthak-chando bhavet-pàdair-yàvat-ùaó-viüèatiü gatam || 17 ||  

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

tad-årdhvaü caõóavÔùñyàdidaõóakàþ parikãrtitàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

èeùaü gàthàs-tribhiþ 9 ùaóbhiè-caraõaiè-copalakùitàþ || 18 ||  

 

                                         
1 S: saïkhyàstu; P fn: jÿeyà saüjÿàtra. 
2 V, S, P fn: caturthoü  'èo. Vutt: pàdo ÿeyyo catutthaüso. 

3 S: sajÿakaþ; Dh, P fn: saüjÿikà . 
4 S: viùamaÿ-càyuk- . 
5 S, V: viùamaÿ-ca. 
6 S: trità matam, with fn: tathàparam. 
7 V, P fn: samavÔttaü. 
8 S: -catuùke. 
9 P fn: gàthà lakùità. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

uktàtyuktà tathà madhyà    pratiùñhànyà supårvikà1 | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

gàyatry-uùõig-anuùñup ca    bÔhatã païktir-eva ca || 19 ||  

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

triùñup ca jagatã caiva    tathàtijagatã matà | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

èakvarã sàtipårvà syàd-aùñy-atyaùñã tataþ smÔte2 || 20 || 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

dhÔtiè-càtidhÔtiè-caiva    kÔtiþ prakÔtir-àkÔtiþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

vikÔtiþ saïkÔtiè-caiva3    tathàtikÔtir-utkÔtiþ4 || 21 ||  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

ity -uktàè-chandasàü saüjÿàþ    kramaèo5 vacmi sàüpratam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

lakùaõaü sarvavÔttànàü    màtràvÔttànupårvakam || 22 ||  

 

iti vÔttaratnàkaràkhye chandasi  

prathamo 'dhyàyaþ6 

 

 

 

                                         
1 S: pratiùñhà supratiùñhà, with fn: pratiùñhànyà supårvikà. 
2 P fn: smÔtà. 
3 Dh: saïkÔtiècàpi; P fn: saüskÔti-; 'pi  . 
4 P fn: [ tath]àbhikÔti- . S fn : yugmam. 
5 P: kramato, with fn: kramaèo. 
6 Dh: iti èrikedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare prathamo 'dhyàyaþ; P contains only one end-

title, which is here at the end of the first chapter, it reads: iti èrikedàrabhaññaviracite 

vÔttaratnàkare saüjÿàbhidhàno nàma prathamo 'dhyàyaþ.  
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Dvitãyo 'dhyàyaþ 1 [màtràvÔtta] 2 
 

[âryà] 3 
 

 

[âryà 3] 

 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÜÜÐÜÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

4lakùmaitat-sapta gaõà gopetà bhavati neha viùame jaþ | 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

ùaùñho 'yaü nalaghå5 và prathame 'rdhe6 niyatam-àryàyàþ || 23 || 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÜ,ÜÐÛÛÜÐÛÛÛ ÛÐÛÛ ÛÛÐÜ 

ùaùthe dvitãyalàt-parake 'nle7 mukhalàc-ca sayatipadaniyamaþ | 
ÛÛÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÜÜÐÛÛ ÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

carame 'rdhe paÿcamake tasmàd-iha bhavati ùaùñho8 laþ || 24 || 

 

[Pathyà]  

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

triùvaüèakeùu pàdo dalayor-àdyeùu dÔèyate yasyàþ | 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

pathyeti nàma tasyàþ prakãrtitaü nàgaràjena9 || 25 ||10 

 

[Vipulà]  

 
ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÛÜ,ÛÐÛÛÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

ullaïghya 11 gaõatrayam-àdimaü èakalayor-dvayor-bhavati pàdaþ | 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

yasyàstàü piïgalanàgo vipulàm-iti 12 samàkhyàti || 26 || 

 

                                         
1 Dh: Atha Dvitãyo 'dhyàyaþ. 
2 The chapter titles do not appear in the text, but have been added in for ease of reference. 
3 The generic titles do not occur in the text, but have been added in for ease of reference. 
4 P fn: àryàlakùaõam-àha. 
5 S: 'yaÿ-ca nalaghu và; P fn: nagaõo; na laghuþ. 
6 P fn: prathamàrdhe. 
7 P fn: ante. 
8 P fn: ùaùñhe. 
9 S, Dh, P fn: tasyàè-chandovidbhiþ samàkhyàtam. 
10 S records 2 variant verses found in some manuscripts here: 

ekaiva bhavati pathyà    vipulàstrisras-tataè-catasrastàþ | 

capalà bhedaistribhir-api    bhinnà iti ùoóaèàryàþ syuþ || 

gãticatuùñayam-itthaü pratyekaü ùoóaèaprakàraü syàt | 

sàkalyenàryàõàmaèãtir-eva bhedàþ syuþ || 
11 P saülaïghya , with fn: ullaïghya . Dh: saülaüghaya ; Vutt. reads ullaïgiy - 
12 P fn: vipuleti  ca. 
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[Capalà]  

 
ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

ubhayàrdhayor-jakàrau dvitãyaturyau gamadhyagau1 yasyàþ | 
ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

capaleti nàma tasyàþ prakãrtitaü nàgaràjena || 27 || 

 

[Mukhacapalà]  

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

àdyaü dalaü samastaü bhajeta lakùma capalàgataü yasyàþ | 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛ ÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

èeùe pårvajalakùmà mukhacapalà sodità muninà || 28 || 

 

[Jaghanacapalà]  

 
ÜÛÛÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÛÛÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

pràkpratipàditam-ardhe2 prathame prathametare tu3 capalàyàþ | 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÛÛÛÛ ÐÜ 

lakùmàèrayeta soktà vièuddhadhãbhir-jaghanacapalà || 29 || 

 

ity-àryàprakaraõam4 

 

 

[Gãti]  
 

[Gãti] 5 

 
ÜÜÐÛÛ ÛÛÐÜÜÐÐÛÛ ÛÛÐÛÛÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÜ 

àryàprathamadaloktaü yadi katham-api lakùaõaü bhaved-ubhayoþ | 
ÛÛÜÐÛÛ ÛÛÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

dalayoþ kÔtayatièobhàü tàü gãtiü gãtavànbhujaïgeèaþ || 30 || 

 

[Upagãti]  

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

àryàdvitãyake 'rdhe yad-gaditaü lakùaõaü tat -syàt | 
ÜÛÛÐÜÛÛÐÛÛÜÐÛÛÜÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

yady-ubhayor-api dalayor-upagãtiü tàü munir -bråte || 31 || 

 

                                         
1 V: -jau 
2 P fn: ardham. V prints ca after this, but it looks like it has been crossed out. 
3 P: ca, with fn: tu. 
4 P omits. 
5 The metre titles do not occur as headings in the text, but have been extracted from the 

descriptions for ease of reference. 
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[Udgãti]  

 
ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÐÜÛÛÐÛÛÜÐÛÐÜÜÐÜ 

àryàèakaladvitayaü vyatyayaracitaü bhaved-yasyàþ | 
ÜÜÐÜÛÛÐÛÛÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

sodgãtiþ kila gadità1 tadvadyatyaüèabhedasaüyuktà || 32 ||2 

 

[âryàgãti]  

 
ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜÜ 

àryàpårvàrdhaü yadi guruõaikenàdhikena nidhane yuktam | 
ÛÛÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜ 

itarattadvannikhilaü dalaü yadãyam-uditeyam-àryàgãtiþ3 || 33 || 

 

iti gãtiprakaraõam4 

 

 

[Vaitàlãya]  
 

[Vaitàlãya]  

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÛÜÜÐÜÛÜÛÜ 

ùaó-viùame 'ùñau same kalàs-tàè-ca5 same syurno nirantaràþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

na samàtra paràèrità kalà vaitàlãye 'nte ralau guruþ || 34 || 

 

[Aupacchandasika]  

 
ÜÜÜÐÜÛÜÛÜÜÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

paryante ryau tathaiva èeùam aupacchandasikaü6 sudhãbhir-uktam  

|| 35 || 

 

[âpàtalikà]  

 
ÜÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜ 

àpàtalikà kathite 'yaü bhàd -gurukàvatha pårvavad-anyat || 36 || 

 

                                         
1 S: kathità. 
2 Dh: omits this verse by mistake. 
3 P: bhavati yadãmukteyam- , with fn: dalaü  yadãyam-uditaivam; [dalaü ] yadãyam-uditeyam 

[this footnote has been misplaced in the text]. V: bhavati yadi mukteyam- .  

The translation of this line in Vutt. reads: yadi pubbaddhasamànaü dalam-itaraÿ-coditàyam-

ariyàgãti, from which we can see that Ven. Saïgharakkhita was reading a manuscript with 

both dala & udita in it.  
4 P omits. 
5 Dh: kalàþ tàè-ca; S: kalàþ ùaó ca, with fn: [kalàs]tàè-ca. 
6 Dh: èeùaü tv-aupacchandasikaü; P fn: -upacchandasikam; tv-aupacchandasikam. Chøà calls 

the metre: Aupacchandasaka. 
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[Dakùiõàntikà]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÛÜÛÜÜÐÜÛÜÛÜ 

tÔtãyayug-dakùiõàntikà samastapàdeùu dvitãyalaþ || 37 || 

 

[Udicya vÔtti]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

udicyavÔttir-dvitãyalaþ sakto 'greõa bhaved-ayugmayoþ || 38 || 

 

[PràcyavÔtti]  

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

pårveõa yuto 'tha paÿcamaþ pràcyavÔttir-uditeti1 yugmayoþ || 39 || 

 

 

[PravÔttaka]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yadà samàvojayugmakau pårvayor-bhavati tat-pravÔttakam || 40 || 

 

[Aparàntikà]  

 
ÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ  

asya2 yugmaracitàparàntikà || 41 || 

 

[Càruhàsini]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ  

ayugbhavà3 càruhàsini4 || 42 || 

 

iti vaitàlãyaprakaraõam5 

 

 

                                         
1 S: -uditaiva. 
2 P fn: yasya. 
3 P fn: ayugmagà. 
4 Dh: càruhàsinã; Chøà: Càruhàsinã. 
5 P omits. 
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[Vaktra] 1 
 

[Vaktra]  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÜÜ 

vaktraü nàd yànnasau2 syàtàm-abdheryo 'nuùñubhi khyàtam || 43 || 

 

[Pathyàvaktra]  

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yujor-jena saridbhartuþ pathyàvaktraü prakãrtitam || 44 || 

 

[Viparãtavaktra]  

 
ÜÛÜÜÐÛÜÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÜÜ 

ojayor-jena3 vàridhestad-eva viparãtàdi || 45 || 

 

[Capalàvaktra]  

 
ÛÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÜÜ 

capalàvaktram-ayujor-nakàraè-cet-payoràèeþ || 46 || 
 

[Yugmavipulà]  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

yasyàü laþ saptamo yugme sà yugmavipulà matà || 47 || 

 

[Saitavavipulà]  

 
ÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saitavasyàkhileùv-api4  || 48 || 

 

[Bhavipulà]  

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜ  

bhenàbdhito bhàd-vipulà || 49 || 

 

[Ravipulà]  

 
ÜÛÜÜÐÜÛÜÜ  

ittham-anyà raè-caturthàt || 50 || 

 

                                         
1 The section on Vaktra has been transferred to Visamavuttaniddesa in Vuttodaya. In Chøà it 

appears at the beginning of the VÔtta section (Paÿcamo 'dhyàyaþ). 
2 S: nàdyàntasau. 
3 S, P fn: ayujor-. S has fn: ojayorjena. 
4 P fn: saiva tasya.  




